31 MARCH 2024

St. Gregory Palamas the Archbishop of Thessalonica (movable holiday on the 2nd Sunday of the
Great Lent). TONE — 2.

Synaxis of all the Venerable Fathers of the Kyivan Caves (moveable commemoration

on the 2nd Sunday of the Great Fast)

St. Hypatius the Wonderworker, Bishop of Gangra (ca. 336). Ven. Hypatius the Healer, of the Kyiv
Caves (Far Caves—14th c.). Ven. Apollonius, Ascetic, of Egypt (4th c.). Hieromartyr Abdas, Bishop of
Persia, and Martyr Benjamin the Deacon (418-424). Ven. Hypatius, Abbot of Rufinus in Chalcedon (ca.
446). St. Jonah, Met. of Kyiv and all Rus’, Wonderworker (1461). Ven. Maria of Paris (1945).

TROPAR OF SUNDAY IN TONE -2.

When You descended to death, O Life Immortal, You destroyed hades with the lightning of Your
Divinity. And when from the depths You raised the dead, all the powers of Heaven cried out: O Giver of
Life, Christ our God, glory to You.

TROPAR OF SAINT GREGORY IN TONE-8.

Light of Orthodoxy, support and teacher of the Church, glory of monks and invincible champion of
theologians, O Gregory, the wonderworker, pride of Thessalonica and preacher of grace: pray without
ceasing for the salvation of our souls.

GLORY to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

KONDAK OF ST. GREGORY IN TONE-8.

Holy and divine organ of wisdom and joyful trumpet of theology, we chant your praises in harmony, divinely-
inspired Gregory. But as a mind standing before the Primordial Mind guide our mind to Him, O Father, that
we may cry: Rejoice, preacher of grace.

NOW AND FOREVER and to the ages of ages. Amen.

KONDAK OF THE TRIODON IN TONE-4.

The season of the action has now been revealed and judgment is at the doors. Let us rise, keeping the fast,
offering tears of compunction with almsgiving, crying out: we have sinned more than the sands of the sea.
Forgive us, O Creator of All, so that we may receive the incorruptible crowns.

PROKEIMEN

PRIEST : “ Let us be attentive — Peace be unto all.”

READER : “And to your spirit.”

PRIEST : “ Wisdom.”

READER : “PROKIMEN IN TONE - 5. You, O Lord, shall protect us and preserve us from this generation
and forever.”

CHOIR : “ You, O Lord, shall protect us and preserve us from this generation and forever.”

READER : “ O Lord, save me for there is no longer any righteous man.”

CHOIR : “ You, O Lord, shall protect us and preserve us from this generation and forever.”

READER : “ ANOTHER PROKIMEN IN TONE-1. My mouth shall speak wisdom and the meditation of my
heart understanding.”

CHOIR : “ My mouth shall speak wisdom and the meditation of my heart understanding.”

THE EPISTLE:

PRIEST: “ Wisdom.”

READER: “ The Reading from the Epistle of St. Paul to the Hebrews.”
PRIEST: “ Let us be attentive.”

READER: “ Reads Epistle”



Hebrews 1: 10 -2: 3 Reading 304

Brethren: 10 And: “You, Lord, in the beginning laid the foundation of the earth, And the heavens are
the work of Your hands. 11 They will perish, but You remain; And they will all grow old like a garment;
12 Like a cloak You will fold them up, And they will be changed. But You are the same, And Your years
will not fail.” 13 But to which of the angels has He ever said: “Sit at My right hand, Till | make Your
enemies Your footstool”? 14 Are they not all ministering spirits sent forth to minister for those who will
inherit salvation? 2:1 Therefore we must give the more earnest heed to the things we have heard, lest
we drift away. 2 For if the word spoken through angels proved steadfast, and every transgression and
disobedience received a just reward, 3 how shall we escape if we neglect so great a salvation, which at
the first began to be spoken by the Lord, and was confirmed to us by those who heard Him.

Hebrews 7: 26 — 8: 2 Reading 318

Brethren: 26 For such a High Priest was fitting for us, who is holy, [ilharmless, undefiled, separate from
sinners, and has become higher than the heavens; 27 who does not need daily, as those high priests,
to offer up sacrifices, first for His own sins and then for the people’s, for this He did once for all when He
offered up Himself. 28 For the law appoints as high priests men who have weakness, but the word of
the oath, which came after the law, appoints the Son who has been perfected forever. 8:1 Now this is
the main point of the things we are saying: We have such a High Priest, who is seated at the right hand
of the throne of the Majesty in the heavens, 2 a Minister of the [a]sanctuary and of the true tabernacle
which the Lord erected, and not man.

ALLELUIARIA

READER : “ And to your spirit.”

PRIEST : “ Wisdom.”

READER : “ALLELUIA IN TONE 2: May the Lord hear thee in the day of trouble! May the Name of the
God of Jacob protect thee! Alleluia.”

CHOIR : “ Alleluia, Alleluia, Alleluia.”

READER : “Save the King, O Lord, and hear us on the day we call upon Thee! Alleluia.”

CHOIR : “ Alleluia, Alleluia, Alleluia.”

READER : Another ALLELUIA IN TONE 2: “The mouth of the righteous shall meditate wisdom and his
tongue shall speak of judgment. Alleluia.”

CHOIR : “ Alleluia, Alleluia, Alleluia  (Repeat till censing is done)

GOSPEL:

Mark 2: 1 -12 Reading 7

And again He entered Capernaum after some days, and it was heard that He was in the house. 2
Immediately many gathered together, so that there was no longer room to receive them, not even near
the door. And He preached the word to them. 3 Then they came to Him, bringing a paralytic who was
carried by four men. 4 And when they could not come near Him because of the crowd, they uncovered
the roof where He was. So when they had broken through, they let down the bed on which the paralytic
was lying. 5 When Jesus saw their faith, He said to the paralytic, “Son, your sins are forgiven you.” 6
And some of the scribes were sitting there and reasoning in their hearts, 7 “Why does this Man speak
blasphemies like this? Who can forgive sins but God alone?” 8 But immediately, when Jesus perceived
in His spirit that they reasoned thus within themselves, He said to them, “Why do you reason about
these things in your hearts? 9 Which is easier, to say to the paralytic, ‘Your sins are forgiven you,’ or to
say, ‘Arise, take up your bed and walk’? 10 But that you may know that the Son of Man has power on
earth to forgive sins"—He said to the paralytic, 11 “I say to you, arise, take up your bed, and go to your
house.” 12 Immediately he arose, took up the bed, and went out in the presence of them all, so that all
were amazed and glorified God, saying, “We never saw anything like this!”

John 10: 9 - 16 Reading 36



9 | am the door. If anyone enters by Me, he will be saved, and will go in and out and find pasture. 10
The thief does not come except to steal, and to kill, and to destroy. | have come that they may have life,
and that they may have it more abundantly. 11 “I am the good shepherd. The good shepherd gives His
life for the sheep. 12 But a hireling, he who is not the shepherd, one who does not own the sheep, sees
the wolf coming and leaves the sheep and flees; and the wolf catches the sheep and scatters them. 13
The hireling flees because he is a hireling and does not care about the sheep. 14 | am the good
shepherd; and | know My sheep, and am known by My own. 15 As the Father knows Me, even so |
know the Father; and | lay down My life for the sheep. 16 And other sheep | have which are not of this
fold; them also | must bring, and they will hear My voice; and there will be one flock and one shepherd.

INSTEAD OF ‘Dostoyno ye’:

All of creation rejoices in you, O Full of Grace, the assembly of angels and the race of men. O sanctified
temple and spiritual paradise, the glory of virgins, from whom God was incarnate and became a child —
our God before the ages. He made your body into a throne, and your womb He made more spacious
than the heavens. All of creation rejoices in you, O Full of Grace. Glory to you!

COMMUNION VERSE

“Praise the Lord from the heavens, praise Him in the highest.”

“The righteous man shall be in everlasting remembrance. He shall not fear evil tidings. Alleluia, alleluia,
alleluia.”




31 BEPE3EHDb 2024

Cet. lpuropia Manamu, apxuen. PeccanoHCbKOro (nepexigHe CBATKYBaHHA y HeAinto 2-ry
Benukoro MNMocty) FONMOC 2-un.

Cobop Ycix npenomo6Hux oTuiB Kneso-lNevepcbkux (nepexigHe CBATKYBaHHA Yy Hedino 2-ry
Benukoro lNocty)

Cwmu. InaTis, en. MaHrpebkoro (6nmsbko 326). Mpn. InaTia uinutens, MNMeyepcbkoro, B [JanbHix neyepax
(XIV). MNpn. AnonnoHis €rmnetcobkoro (395). Cwmuy. Aegu, en. lMNMepcuackkoro, i BeHiammHa gusikoHa
(418-424). lMpn. Inatiga, irymeHa XankigoHcbkoro (446). CeT. loHn, muTp. KuiBcbkoro i Bciei Pycw,
yygoTtBopus (1461). Mpmu. Mapii MNapusbkoi (1945).

TPOMAP HEOITbHUA HA rONOC 2-ni.

Konu sinwos Tu go cmeptn, XKntts 6escmepTtHe, Toai ag ymepTemB Tn

canBom boxectBa. Konu x i nomepnux i3 rmmbuH nig3emMHmx BockpecuB Tu, BCi cunu HebecHi B3vBanu:
“YKutrapgasue, Xpucte boxe Haw, cnasa Tobi.”

TPOMAP CBATOIO NrPUroPIA HA roJyioC 8-um.

MpaBocnaes CBiTUNbHUYE, ONopo i yunTento Liepksu, YyeHuiB kpaco, 6orocnosis 060poH4Ye
HenepemoxHui, ['puropito YytoTBopUe, PecanoHiTcbka Noxeano, NponosigHuye 6rnarogari, Monucs
MOBCAKYACHO 3a CNACiHHA Ayl HaLUWX.

CNABA Otuto i Cuny i CBaTomy [lyxosi.

KOHOAK CBATOIO NPUIrOPIA HA FOJ10C 8-un. CesweHHun i BoxxecTBEeHHUI opraH NnpemygpocTi,
AcHy TpyOy 6orocnosis, ogHocTanHo npocnaensemo Tebe, Mpuropito BoronposigHuye. Tu X, oT4ve, AK
po3yM, WO CTOiTb Nepea Hansuwmum Po3ymom, o Hboro posym Haw Hanpas, wob My B3MBanu,
pagywncs, nponosigHude 6narogari.

| HAHI i noBcsikyac i Ha BikuM Bi4Hi, AMiHb.

KOHOAK TPIOAI HA rOJNOC 4-un. HuHi yac 4oGpoYMHHOCTI HacTas, Npu ABEPSIX CyA, BCAHbMO B
NOCTi, NPUHECIMO CNbO3M PO3YYNEHHSA 3 MUNOCTAMK, B3MBaKO4K, rpixiB Maemo BinbLue, SK nicky
MOPCbKOro, anu npoctu, CoTBOpUTENIO BCIX, W06 i HAM NPUNHATM HETAIHHI BiHL,.

NMPOKUMEH

YUT.: “ TIPOKUMEH HA IOJ1OC 5-un. Tu, Nocnoawn, 36epexell Hac i 3aXUCTULL HAC Big POAY LbOro i
noBik.”

XOP. : “ Tu, N'ocnoaw, 36epexeLl Hac i 3axXMCTMLW Hac Big poay Lboro i noBsik.”

YUT. : (CTUX) “ Cnacn meHe, Nocnoam, 60 HecTano npaBegHoro.”

XOP. : “ Twu, lNocnogw, 36epexeLl Hac i 3axXMCTULL Hac Big poagy LbOoro i NoBik.”

YUT. : “NMPOKIMEH CB. FrPUIOPIIO HA NOJ1I0OC 1-uin. Ycta mMoi npoMOBNATUMYTb NPUMYAPICTb, i
NOBYaHHSA cepLs MOro posym.”

XOP. : “ YcTta MOi NpOMOBASATMMYTb MPUMYAPICTb, | NOBYaHHSA cepusi MOro po3ym.”

ANOCTON:

CBAL. : “Mpemyapictb.”

YUT. : “NMocnaHHAa go €BpeiB cBaToro Anoctna lNMaBna YnTaHHA.”
CBALWL. : “ Bbyabmo yBaxHi.”

YUT. : “Yurae Anocton.”

€speie1:10-2: 3 3avano 304



Bpartta, 10 |: Tu, N'ocnoawn, 3emnto Konuck 3aknae, a He6Oo To YnH TBOIX pyK. 11 3arMHyTb BOHK, a Tn
Oygew CTosiTW, BCi BOHW, SIK TOM 0Adr, noctapitote. 12 Ak ogexy, iX 3MiHUW, i MUHYTbCA BOHKU, @ Tu
3axan Tom Camuid, i pokn TBoi He 3akiHdaTbca! 13 Komy 3 Adronie BiH npomosus konu: Caab
npasopy4y MeHe, ookn He noknagy A TBoiX BoporiB NigHibkkoM Horam TeoiM! 14 Yu He BCi BOHWM Oyxu
cnyxebHi, Wo X nocunakTb Ha cnyxby ang Tux, XTO Mae cnaciHHs BcnagkyBatu? 2:1 Yepes ue
nogobae Ham BinbLue BBaXaTu Ha NoyyTe, Wob My He Bignanu konu. 2 Konn 60 Te crnoBo, Lo ckasanu
noro AHronu, 6yno neeHe, a BCAKMIA NepecTyn Ta Henocnyx NpUAHANW cnpaesennuey 3annaty, 3 TO AK
MW BTEYEMO, KoM MU He abanum Npo Take Benuke cnaciHHA? BoHO nponosigyBanocsi cnodatky Bif
ocnoga, cTBEpAMIIOCS HaMm Yepes TUX, XTO MOYYB.

€BpeiB 7: 26 - 8: 2 3avano 318

BpatTta, OTaknn 60 NoTpiGHMI Ham [MepBOCBSALLEHUK: CBATUI, HE3NOOUBWIA, HEBUHHUI, BigSTy4YeHUN Big,
rPiLUHUKIB, WO BULLMA Hag Hebeca, WO NoTpedun He Mae LWOAHA, 9K Ti NEepBOCBSILLEHWKU, Neplue
MPUHOCUTUN XXEPTBU 3a BraCHi rpixu, a NOToMy 3a JOACLKI rpixu, 60 BiH Ue pa3 HasaBXgu BYMHUB,
npuHicwmn Camoro Cebe. 3akoH 60 niogen ctaBuTb NEPBOCBSLLEHNKAMMU, LLO HEMOYi MalOThb, ane CrioBo
KNATBW, LLIO BOHO 3a 3akOHOM, cTaBuTb CuHa, Akunin fockoHanuin Hasiku! 8:1 ["onoBHa X piv y ToMy, Npo
LLIO 51 roBOPHO: MaeMo [NepBocCBsLLEHMKa, WO 3aciB Ha Hebecax, No NpaBuLi NPecTony BEIMYHOCTH, 2 WO
Bin CesLLeHHOCNYXUTENb CBATMHI M NpaBAnBOI CKMHII, LWo Ti 36yaysaB OyB Mocnogpb, a He noguHa.

ANMUNYAAPIA

CBAL. : “Mup 106i Yntauy.”

YUT. : “ | gyxosi TBOIOMY.”

CBAL. : “TIpemyapictb.”

YUT. : “ANUNYA HA TONOC 2-un. Bucnyxae tebe [ocnoab B AeHb ckopboTu, 3axmctutb Tebe Im'a
Bbora Akosa. Anunys.”

XOP. : “ Anunysa, Anunys, Anunys.”

YUT. ; “ CTUX: lNocnoaun, cnacu uaps i BUcnyxam Hac, B kun 6u aeHb My He 3BepTanucb ao Tebe.
Anunysa.”

XOP. : “ Anunysa, Anunys, Anunys.”

YUT. : “ANUNYA HA TOJNOC 2-ui. Ycta npaBegHOro BUrOfoOWYTb MYyAPICTb, | A3UK MOro
npomoBnATUME npucyg. Anunys.”

XOP. : “Anunysa, Anunya, Anunya.” (noemopu 0oKuU CKiHYembCsl KaliHHs1)

E€BAHIENIA:

Big Mapka 2: 1-12 3avano 7

Konu x BiH no kinbkox gHAX npuiwosB 3HoB Ao KanepHaywmy, To 4dyTka niwrna, wo BiH ygoma. 2 |
3ibpanocbk 6araTo, ax BOHM He BMilanuca HaeiTb nNpu asepsix. A BiH im Buronowysas crnoso. 3 |
NpUALLINN ocb A0 Hboro, Hecy4n poacnabneHoro, SKOro Hecnm 4eTeepo. 4 A Wo Yepes Hapog Ao Heoro
HabnM3NTMCA HEe MOrfn, TO CTENKo pPo3kpwunu, e BiH OyB, i npoGpaBLuK, 3BICMIM NOXE, LLO HA HbOMY
nexas po3crnabnerHun. 5 A Icyc, Bipy ixHio nobaumslum, kaxe po3dcnabneHomy: BignyckatoTbCs, CUHY,
rpixv To6i! 6 Tam ke cMainuM OexTo 3 KHWKHUKIB, | B cepusix cBOIX gymanu: 7 Yoro BiH roBoputb oTak?
3HeBaxae BiH bora... XTo moxe npowatu rpixu, okpim bora Camoro? 8 | 3apas Icyc Biguys [dyxom
CBoiM, WO BOHM Tak MipKytoTb co0i, i ckazaB iM: LLlo Take Bu B cepusix cBoix aymaete? 9 Lo nerwe:
ckasatu poscnabneHomy: [pixu BignyckatoTbca TOOI, Yn ckasaTu: YcTaBan, Bi3bMW NOXe CBOE Ta N
xoon? 10 Ane wo6 Bu 3Hanu, wo CwuH Jllogcbkun mMae BrRagy npowiatv rpixv Ha 3emni, Kaxe
poscnabneHomy: 11 Tobi A Hakasywo: YcTaBawn, BisbMy noxe CBO€E, Ta i ign y csin gim! 12 | Ton ycTas, i
HeramHo B34B JOXe, | BUMALLOB rnepes yciMa, Tak Wo BCi AuByBanuck i cnasunu bora, n kasanu: Hikonu
Takoro He 6a4nnun mu!

Big loaHHa 10: 9-16 3avano 36



9 A aoBepi: Konu Yepes MeHe xTo BBiMAe, cnaceTbes, | TOM BBINOE Ta BUMAE, i nacoBMUCbKO 3Hange. 10
3nogin TiNnbkn Ha Te 3akpagaetbes, Wwob kpactyu 1 yomBatm Ta HUMWKUTU. A npuiwos, Wwob BM Manu
XuUTT4, | nogoctatkom Wwob manu. 11 A Mactup Joobpun! Mactup aobpuin knage XUTTA BNacHe 3a BiBLi.
12 A HanmuT, | TOW, XTO HE BiBYap, KOMY BiBLi HE CBOI, KON 6a4nTb, LLO BOBK HAbNMXaeTbCs, TO Kngae
BiBLi 1 TiKae, a BOBK iX xanae M nonowutb. 13 A HauMnT yTikae TOMY, LLO BiH HAUMUT, | He gbae npo
BiBui. 14 A Mactup Jobpwun, i 3Hato Ceoix, i CBoi MeHe 3HatoTb. 15 Ak OTeub MeHe 3Hae, Tak i A OTus
3Hato, i BrnacHe xuTtTa S 3a BiBUi knagy. 16 Takoxk marw A iHWKUX oBeub, AKi He 3 uiel kowapu, A
NOBUHEH i iX NnpunpoBaguTu. | Min ronoc novytoTe BoHW, | bByae otapa ogHa n OguH Mactup!

3AMICTb JOCTOMHO.

“ Tobow pagyetbcs, bnarogatHas, Bcsikas TBap, aHrenbCbkui coBop i NOACBKAA pid, OCBAYEHMN
Xpame i pato crioBecHui, gisctea noxeano. Big Tebe bor sBonnotusca i Autam ctas, MNpeggivHuin bor
Haw. bo noHo Teoe [Mpectonom yuuHuB i yTpoby TBOK npocTopiwow HebGec coTBopuB. Tobolo,
BnarogaTtHa, pagyetbcsa Bcakasa TBap. Cnasa To6i."

NPUYACHUN )
“ XBanitb [ocnopa 3 Hebec, xBaniTb oro B BULLIHIX.”
“ B nam’aTb BiuHy 6yae npaBegHukK. Jlnxoi cnasum BiH He yboiTbca. Anunys, Anunys, Anunys.”



